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	Условия присоединения в качестве косвенного участника

Системы трансграничных юаневых платежей
Общие положения
1.
Настоящие условия присоединения в качестве косвенного участника Системы трансграничных юаневых платежей (далее – Условия) разработаны АйСиБиСи Банк (АО) (далее – Сторона А) и определяют порядок присоединения банка-респондента (далее – Сторона Б) к Системе трансграничных юаневых платежей (далее – Сипс) в качестве косвенного участника через Сторону А, являющуюся прямым участником Сипс.
2.
Настоящие Условия являются типовыми для всех банков-респондентов и определяют положения договора присоединения, заключаемого между Стороной А и Стороной Б (далее – Стороны), в соответствии с п. 1 ст. 428 Гражданского кодекса Российской Федерации.
3.
Заключение договора осуществляется путем присоединения Стороны Б к настоящим Условиям на основании заявления, надлежащим образом заполненного и подписанного Стороной Б, в соответствии с п. 7 Условий по форме приложения 2 или приложения 4 к настоящим Условиям. Подписание вышеупомянутого заявления подтверждает факт ознакомления и выражает согласие Стороны Б с настоящими Условиями.
4.
После присоединения к Сипс Сторона Б продолжает осуществлять расчетные операции через корреспондентский счет в юанях, открытый у Стороны А, в обычном режиме в соответствии с договором корреспондентского счета «лоро» с банками-резидентами Российской Федерации в китайских юанях.
Права и обязанности Сторон
5.
Сторона А обязуется подавать от имени Стороны Б заявления на присоединение к Сипс и на выход из нее, изменение регистрационной информации о Стороне Б в Сипс.
6.
Присоединяясь к настоящим Условиям и передавая документы, указанные в п. 5, Сторона Б уполномочивает Сторону А обратиться к компании-оператору Сипс (Cross-border Interbank Payment and Clearing (Shanghai) Co., Ltd.) (далее – Оператор) с целью присоединения Стороны Б к Сипс в качестве косвенного участника.
7.
Для первичного присоединения к Сипс через Сторону А Сторона Б обязана представить Стороне А документы, указанные в приложении 1 к настоящим Условиям.
Если Сторона Б ранее уже присоединялась к Сипс и на дату присоединения к Условиям является косвенным участником Сипс через другого прямого участника, но, в целях развития (поддержания) деловых отношений со Стороной А, имеет намерение подключиться к Сипс через Сторону А, то Сторона Б обязана представить заявление на изменение агентских отношений участника (приложение 4).
Сторона Б гарантирует подлинность и точность представляемых информации и документов.
8.
Сторона Б обязана представлять Стороне А форму на изменение основной информации (приложение 3) и уполномочивать Сторону А передавать соответствующую информацию Оператору, если ей необходимо изменить такую основную информацию, как: наименование организации, рег. номер организации, страну (регион). Сторона Б гарантирует достоверность и точность представляемой информации.
9.
Сторона Б уполномочивает Сторону А представить новую контактную информацию Оператору, если ей необходимо изменить такую контактную информацию участника, как: адрес, почтовый индекс, контактное лицо, телефон, а также почтовый ящик, зарезервированный у Оператора через Сторону А. Сторона Б гарантирует достоверность и точность представляемой информации.
10.
При наступлении следующих случаев Стороны обязаны подтвердить соответствующие события, связанные с прекращением агентских отношений, а Сторона А обязана представить заявление на изменение агентских отношений участника (приложение 4):
(1) Стороны прекратили отношения по договору корреспондентского счета «лоро» с банками-резидентами Российской Федерации в китайских юанях;
(2) обе Стороны или какая-либо из Сторон подают заявление на выход из Сипс;
(3) обе Стороны или какая-либо из Сторон подают заявление на изменение статуса участника.
11.
В случае расторжения Сторонами договора корреспондентского счета «лоро» с банками-резидентами Российской Федерации в китайских юанях и закрытия соответствующего корреспондентского счета в китайских юанях, договор присоединения к настоящим Условиям автоматически расторгается в дату закрытия вышеуказанного корреспондентского счета в китайских юанях.
12.
Прекращение агентских отношений между Стороной А и Стороной Б объявляется в дату, указанную Оператором после того, как Оператор согласует изменение агентских отношений и утвердит дату вступления таких изменений в силу. Одновременно с этим договор присоединения к настоящим Условиям прекращает свое действие.
13.
Соответствующая информация о присоединении к Сипс и выходе из нее, а также об изменении регистрационной информации в Сипс, представляемой Стороной Б Стороне А, должна быть использована только для передачи Стороной А Оператору, если иное не предусмотрено законодательством Российской Федерации и требованиями Оператора.
Ответственность
14.
На протяжении всего времени, когда Сторона А выполняет различные операции в Сипс, действуя в качестве агента Стороны Б, Сторона Б несет ответственность по компенсации любого убытка или ущерба, если таковые были причинены Стороне А или понесены ею вследствие небрежности Стороны Б, ее мошеннических действий или умышленного неисполнения своих обязанностей.
15.
Права и обязанности по настоящим Условиям не подлежат передаче третьим лицам.
Противодействие коррупции
16.
Стороны соблюдают и будут соблюдать в дальнейшем все применимые законы и нормативные акты, включая любые законы о противодействии взяточничеству и коррупции при выполнении обязательств по настоящим Условиям.
17.
Стороны и любые их должностные лица, работники, акционеры, представители, агенты, или любые лица, действующие от имени или в интересах или по просьбе какой-либо из Сторон в связи с настоящими Условиями, не будут прямо или косвенно, в рамках деловых отношений в сфере частного бизнеса или в рамках деловых отношений с государственными органами, предлагать, вручать (осуществлять) или соглашаться на предложение или вручение (осуществление) (самостоятельно или в согласии с другими лицами) какого-либо платежа, подарка или иной привилегии в отношении любых вопросов, являющихся предметом настоящих Условий, которые нарушают какие-либо законы или нормативные акты, направленные на противодействие взяточничеству и коррупции, применимые в отношении Сторон.
Заключительные положения
18.
Сторона Б присоединяется к настоящим Условиям на неопределенный срок. Обязательства Сторон во исполнение настоящих Условий будут считаться прекращенными в случае прекращения агентских отношений между Сторонами при наступлении событий, перечисленных в п. 10 настоящих Условий.
19.
Сторона А имеет право в одностороннем порядке вносить изменения в настоящие Условия путем размещения информации на официальном сайте АйСиБиСи Банка (АО) по адресу http://icbcmoscow.ru не позднее, чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до введения в действие вышеуказанных изменений.
20.
Настоящие Условия и иные отношения, возникшие в связи с их исполнением, регулируются законодательством Российской Федерации. Споры, вытекающие из настоящих Условий, в том числе касающиеся их исполнения, нарушения или недействительности, разрешаются Сторонами в претензионном порядке. В случае если спор не будет урегулирован в претензионном порядке, он подлежит разрешению в Арбитражном суде г. Москвы и в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.
21.
В случае разночтений между английским и русским текстами, текст на русском языке считается основным и имеет решающее значение.
	Conditions for joining the Cross-border Interbank Payment System (CIPS) as an Indirect Participant
General conditions

1.
The present Conditions for joining the Cross-border Interbank Payment System (CIPS) as an Indirect Participant (hereinafter referred to as the Conditions) created by the Bank ICBC (JSC) (hereinafter referred to as the “Party A”) and determine the procedure of the Respondent Bank’s (hereinafter referred to as the “Party B”) joining the Cross-border Interbank Payment System (CIPS) (hereinafter referred to as the “CIPS”) as an indirect participant through the Party A, which is a direct participant of CIPS.
2.
The present Conditions are typical for all Respondent Banks and determine the conditions of the joining agreement, concluded between the Party A and Party B (hereinafter referred to as the Parties), according to the clause 1 of the article 428 of the Civil Code of the Russian Federation.
3.
The conclusion of the agreement is carried out by joining the Party B to the present Conditions under the application duly completed and signed by the Party B, according to the clause 7 of the Conditions in the form of Annex 2 or Annex 4 to the Conditions. Signing of the above mentioned application confirms the fact of acknowledgement and consent of the Party B with the Conditions.

4.
After joining the CIPS, the Party B shall still handle settlement transactions through the RMB correspondent account opened with the Party A as usual, according to the Correspondent Account Agreement with resident banks of the Russian Federation in Chinese Yuan.
Responsibilities and liabilities of the Parties
5.
The Party A shall handle application procedures for the Party B's joining and quitting of CIPS and changing the CIPS registration information of the Party B.
6.
By joining the Conditions and submitting the documents specified in the clause 5, the Party B authorizes the Party A to apply to CIPS Operating Agency (Cross-border Interbank Payment and Clearing (Shanghai) Co., Ltd.) (hereinafter referred as to the «Operator») for the purpose of joining the Party B to the CIPS as an indirect participant.
7.
To apply for the first joining to the CIPS through the Party A, the Party B shall submit the following supporting documents, mentioned in the Appendix 1 to this Conditions, to the Party A.
If the Party B has already joined before and at the date of joining the Conditions is an indirect participant of CIPS through the another direct participant, but, in order to develop (maintain) business relations with the Party A, intends to join CIPS through the Party A, then the Party B is obliged to submit the Application for Participant Business Relationship Update (Appendix 4).
The Party B shall ensure the authenticity and accuracy of the information and documents provided.
8.
The Party B shall submit the Application for Basic Information Update (Appendix 3) to the Party A, and authorize the Party A to provide the appropriate information to the Operator, if it needs to change such basic information as: company’s name, registration number, country (region). The Party B shall ensure the authenticity and accuracy of the information provided.
9.
The Party B authorizes the Party A to submit the new contact information to the Operator, if it needs to change such participant contact information as: address, post code, contact, telephone, and mailbox reserved with the Operator through the Party A. The Party B shall ensure the authenticity and accuracy of the information provided.
10.
In the event of the following cases, the Parties shall confirm the relevant matters, related to the termination of the agency relationship, and the Party A shall submit the Application for Participant Business Relationship Update (Appendix 4):
(1) The Parties terminated the relationship under the Correspondent Account Agreement with resident banks of the Russian Federation in Chinese Yuan.
(2) Both Parties or either Party applies to quit the CIPS.
(3) Both Parties or either Party applies to change the participant status.
11.
In the event of termination of the Correspondent Account Agreement with resident banks of the Russian Federation in Chinese Yuan dated and closing of the related correspondent account in Chinese Yuan, by the Parties, the agreement of joining to the Conditions shall be automatically terminated on the date of closing the above mentioned correspondent account in Chinese Yuan.
12.
The termination of the agency relationship between the Party A and the Party B shall be declared on the date specified by the Operator after the Operator approves to change the business relationship and the effective date of such changes. The agreement of joining to the Conditions shall be terminated concurrently.
13.
The relevant information on joining and quitting the CIPS as well as on changing registration information in the CIPS provided by the Party B to the Party A, shall be used only to report to the Operator by the Party A, unless otherwise specified by the laws of the Russian Federation and the Operator’s requirements.
Liability
14.
During the period that the Party A operates various CIPS businesses by serving as an agent of the Party B, the Party B is liable to compensate for any loss or damage if such was caused to the Party A due to the Party B’s negligence, its fraudulent actions or wilful default.
15.
Rights and responsibilities under the Conditions shall not be transferred to any third party.
Anti-Corruption Clause
16.
The Parties observe and will observe further all applicable laws and regulations, including any laws on counteraction to bribery and corruption at accomplishment of obligations under this Conditions.
17.
The parties and any their officials, workers, shareholders, representatives, agents, or any persons acting on behalf either in interests or at the request of any of the Parties in connection with this Conditions will not be directly or indirectly, within business relations in the field of private business or within business relations with state bodies, to offer, to hand (perform) or agree to the offer or delivery (implementation) (independently or in a consent with other persons) any payment, a gift or other privilege concerning any questions which are a subject of this Conditions which break any laws or regulations directed to the counteraction to bribery and corruption applicable concerning the Parties.
Final provisions
18.
The Party B joins to this Conditions for an indefinite period. Liabilities of the Parties under this Conditions will be deemed terminated in case of termination of the agency relationship between the Parties during the events, mentioned in the clause 10 of this Conditions.
19.
The Party A has the right to unilaterally amend this Conditions by posting information on the official website of the Bank ICBC (JSC) http://icbcmoscow.ru no later than 14 (Fifteen) calendar days prior to the entry into force of the above mentioned amendments.
20.
This Conditions and other relations arising in connection with implementation hereof shall be governed by the Russian Federation law. Any disputes arising from this Conditions including the disputes regarding its implementation, violation or invalidity shall be resolved by the Parties in accordance with complaint procedure. If the dispute is not resolved using the compliant procedure, it shall be settled by the Moscow City Arbitration Court and in compliance with the current legislation of the Russian Federation.
21.
In case of discrepancies between the English and Russian texts, the text in Russian shall be basic and shall prevail.


ПРИЛОЖЕНИЕ 1
APPENDIX 1
Перечень документов1, 2, представляемых Стороной Б в целях присоединения к Сипс через Сторону А:
1. Анкета-заявление косвенного участника Сипс (по форме приложения 2), оригинал.
2. Копии лицензий на ведение коммерческой (финансовой) деятельности, нотариальные копии с переводом на английский язык.
3. Свидетельство о регистрации юридического лица, нотариальная копия с переводом на английский язык.
4. Карточка с образцами подписей уполномоченных представителей, имеющих право подписи, нотариальная копия с переводом на английский язык.
5. Нотариальные копии документов, удостоверяющих личности уполномоченных представителей, имеющих право подписи, с переводом на английский язык.
1 В случае необходимости Стороной А могут быть дополнительно запрошены любые иные документы.
2 При подключении к Сипс в качестве косвенного участника через Сторону А при условии существующего подключения через другого прямого участника, не требуется представлять весь комплект документов, а только заявление на изменение агентских отношений участника (по форме приложение 4).
List of documents1, 2 to be provided by Party B for applying to first join CIPS through Party A:
1. CIPS Indirect Participant Information Application Form (Appendix 2).
2. Business (financial) license, notarized copy with English translation.
3. Trade Registry Certificate, notarized copy with English translation.
4. Signature Circular, notarized copy with English translation.
5. Notarized copies of identity documents of authorized signatories with English translation.
1 Party A may additionally request any other documents, if necessary.
2 When joining to the CIPS as an indirect participant through the Party А in case of an existing connection through the another direct participant, it’s not required to provide a full set of documents and only the Application for Participant Business Relationship Update is required (Appendix 4).
附表2
ПРИЛОЖЕНИЕ 2
人民币跨境支付系统间接参与者资格申请表
АНКЕТА-ЗАЯВЛЕНИЕ КОСВЕННОГО УЧАСТНИКА СИПС
	提交申请材料的直接参与者信息*
Информация о прямом участнике*

	直接参与者全称
（中俄文）
Полное наименование прямого участника
(на китайском и на русском языке)
	

	直接参与者CIPS行号
Код Сипс прямого участника
	

	间接参与者申请机构信息*
Информация о косвенном участнике*

	申请机构全称
（中俄文）
Полное название учреждения-заявителя (на китайском и на русском языке)
	

	SWIFT BIC
	□有Да    BIC__________
□无 Нет

	国家（地区）与城市
Страна (регион) и город
	
	境内外标识
Местоположение
	□境内
Материковый Китай 
□境外
За рубежом

	是否是法人机构
Является ли юридическим лицом
	□是Да
□否Нет
	法定代表人
Законный представитель
	

	注册资本
Зарегистрированный капитал
	□总部数据Данные головного офиса
□本机构数据Данные организации
____________
(в сотнях миллионов китайских юаней)
	注册地址
Адрес регистрации
	

	境内机构统一社会信用代码（境外机构填写特殊赋码）
Регистрационный номер
(для зарубежных заявителей укажите специальный код)
	
	境外机构当地注册号
Местный регистрационный номер (для зарубежных заявителей)
	

	申请机构财务信息（最近两个会计年度）
ФИНАНСОВАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ЗАЯВИТЕЛЕ (ЗА ПОСЛЕДНИЕ 2 ОТЧЕТНЫХ ГОДА)

	指标
Индикаторы
	近一期
20__ г
	近二期
20__ г

	注册资本（亿元）
Зарегистрированный капитал (в сотнях миллионов юаней)
	
	

	净资产（亿元）
Собственный капитал (в сотнях миллионов юаней)
	
	

	营业收入（亿元）
Прибыль (в сотнях миллионов юаней)
	
	

	净利润（亿元）
Чистая прибыль (в сотнях миллионов юаней)
	
	

	联系人信息
КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

	联系人
Контакты
	姓名
ФИО
	身份证号码
（护照号码）
Номер паспорта
	电话
Тел.
	传真
Факс
	电子邮件
Электронная почта
	备注
Примечания

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	申请机构跨境人民币业务规模（最近两个年度）
БИЗНЕС-ПРОФИЛЬ (ЗА ПОСЛЕДНИЕ 2 ОТЧЕТНЫХ ГОДА)

	指标
Индикаторы
	20__年末
20__ г
	20__年末
20__ г

	跨境人民币业务量（亿元）
Основная информация об объеме бизнеса в юанях
	
	

	申请机构承诺事项：
ОБЯЗАТЕЛЬСТВО ЗАЯВИТЕЛЯ：
我单位承诺所提供的全部申请材料真实、准确、完整、合规。
Настоящим подтверждаем подлинность, достоверность, полноту, целостность и соответствие всей указанной выше информации.
机构公章：
М. П.
法定代表人或其授权人签章：
Подпись законного представителя или уполномоченного представителя:
日期：
Дата:

	提交申请材料的直接参与者意见
Комментарии прямого участника
	承诺事项：
经我行审核，该申请机构符合《人民币跨境支付系统业务规则》第九条相关规定。
ПОДТВЕРЖДЕНИЕ:
Согласно нашей проверке, заявитель соблюдает статью VIII руководства по использованию Системы трансграничных юаневых платежей.
意见：
Комментарии:
机构公章：
М. П.
法定代表人或其授权人签章：
Подпись законного представителя или уполномоченного представителя:
日期：
Дата:

	经办人Подготовлено:
电话Тел.:
日期Дата:

	填表说明：
Инструкция:
1. 境内机构请填写电子版后签字并盖章，境外机构请填写电子版后签字或盖章。
Организациям, зарегистрированным в Китае, требуется заполнить электронную форму, распечатать ее и поставить подпись и печать. Организациям, зарегистрированным в прочих странах, требуется заполнить электронную форму, распечатать ее и поставить подпись или печать.
2. 标记*的栏目为必填项。
Поля со знаком «*» обязательны для заполнения.
3. 带□的选项请打“√”选择。
Поставьте (√) в соответствующем поле для выбора.
4. 有BIC的，请填写具体BIC。
Для организаций, имеющих СВИФТ код, требуется указать 11-значный СВИФТ код.
5. 申请机构非法人机构的，“注册资本”栏勾选“总部数据”后，填写其总部的注册资本。申请机构为法人机构的，“注册资本”栏勾选“本机构数据”后，填写本机构的注册资本。
Если заявитель не является юридическим лицом, необходимо отметить галочкой поле «данные головного офиса» и указать зарегистрированный капитал головного офиса. Если заявитель является юридическим лицом, необходимо отметить галочкой поле «данные организации» и указать зарегистрированный капитал организации.
6. “联系人“栏应填写联系人信息”，“备注”栏填写联系人主要负责工作。
В поле «Контактная информация» укажите основных контактных лиц, в поле «Примечания» укажите основную зону ответственности контактного лица.


附表3
ПРИЛОЖЕНИЕ 3
人民币跨境支付系统参与者基础信息变更表
ФОРМА НА ИЗМЕНЕНИЕ ОСНОВНОЙ ИНФОРМАЦИИ
	申请机构全称
（中俄文）
Полное название учреждения-заявителя (на китайском и на русском языке)
	

	申请机构CIPS行号
Код Сипс
	

	□中文名称
□Название на китайском языке
	变更前信息
До изменения
	

	
	变更后信息
После изменения
	

	□俄文名称
□Название на русском языке
	变更前信息
До изменения
	

	
	变更后信息
После изменения
	

	□国别
□Страна
	变更前信息
До изменения
	

	
	变更后信息
После изменения
	

	□境内外标志
□Местоположение: в материковом Китае или за рубежом
	变更前信息
До изменения
	

	
	变更后信息
После изменения
	

	□接入方式
□Способ подключения
	变更前信息
До изменения
	

	
	变更后信息
После изменения
	

	□HVPS直接参与者行号
□ HVPS код прямого участника
	变更前信息
До изменения
	

	
	变更后信息
После изменения
	

	□其他
□ Другое
	变更前信息
До изменения
	

	
	变更后信息
После изменения
	

	变更事由
Причина изменения

	

	申请机构承诺事项
ОБЯЗАТЕЛЬСТВО ЗАЯВИТЕЛЯ
我单位承诺所提供的全部申请材料真实、准确、完整、合规。
Настоящим подтверждаем подлинность, достоверность, полноту, целостность и соответствие всей указанной выше информации.
机构公章：
М. П.
法定代表人或其授权人签章：
Подпись законного представителя или уполномоченного представителя:
日期：
Дата:
	经办人Подготовлено:
电话Тел.:
日期Дата:

	提交申请材料的直接参与者意见
Комментарий прямого участника
	意见：
Комментарии:
机构公章：
М. П.
法定代表人或其授权人签章：
Подпись законного представителя или уполномоченного представителя:
日期：
Дата:
	经办人Подготовлено:
电话Тел.:
日期Дата:

	填表说明
Инструкция:
1. 境内机构请填写电子版后签字并盖章，境外机构请填写电子版后签字或盖章 Организациям, зарегистрированным в Китае, требуется заполнить электронную форму, распечатать ее и поставить подпись и печать. Организациям, зарегистрированным в прочих странах, требуется заполнить электронную форму, распечатать ее и поставить подпись или печать.
2. 带□的选项填请打“√”选择。
Поставьте (√) в соответствующем поле для выбора. 
3. “申请机构全称”栏，请填写变更后的申请机构全称。
Укажите полное название организации после изменения в поле «Полное название учреждения-заявителя (на китайском и на русском языке)». 
4. “提交申请材料的直接参与者意见”栏，仅在申请机构申请间接参与者信息变更时，由其指定的提交申请材料的直接参与者填写。
В столбце «Комментарий прямого участника» информация указывается прямым участником только в случае, если заявитель подает форму на изменение информации косвенного участника.


附表4
ПРИЛОЖЕНИЕ 4
人民币跨境支付系统直间参业务关系变更申请表
ЗАЯВЛЕНИЕ НА ИЗМЕНЕНИЕ АГЕНТСКИХ ОТНОШЕНИЙ УЧАСТНИКА
	直接参与者全称
（中俄文）
Наименование прямого участника
	

	直接参与者CIPS行号
Код Сипс прямого участника
	

	间接参与者全称
（中俄文）
Наименование косвенного участника
	

	间接参与者CIPS行号
Код Сипс косвенного участника
	

	变更类型
Вид изменения
	□新增关系
Присоединение к новому прямому участнику
□撤销关系
Расторжение отношений с существующим прямым участником

	间接参与者意见
Комментарии косвенного участника
	申请机构承诺事项:
ОБЯЗАТЕЛЬСТВО ЗАЯВИТЕЛЯ:
我单位承诺所提供的全部申请材料真实、准确、完整、合规。
Настоящим подтверждаем подлинность, достоверность, полноту, целостность и соответствие всей указанной выше информации.
意见：
Комментарии:
机构公章：
М. П.
法定代表人或其授权人签章：
Подпись законного представителя или уполномоченного представителя:
日期：
Дата:
	经办人：
Подготовлено:
电话：
Тел.:
日期：
Дата:

	提交申请材料的直接参与者意见
Комментарии прямого участника
	意见：
Комментарии:
机构公章：
М. П.
法定代表人或其授权人签章：
Подпись законного представителя или уполномоченного представителя:
日期：
Дата:
	经办人：
Подготовлено:
电话：
Тел.:
日期：
Дата:

	填表说明：
Инструкция:
1. 境内机构请填写电子版后签字并盖章，境外机构请填写电子版后签字或盖章。
Организациям, зарегистрированным в Китае, требуется заполнить электронную форму, распечатать ее и поставить подпись и печать. Организациям, зарегистрированным в прочих странах, требуется заполнить электронную форму, распечатать ее и поставить подпись или печать.
2. 带□的选项请打“√”选择。
Поставьте (√) в соответствующем поле для выбора.


